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PL Instalacja solarna może być napełniania wyłącznie zaakceptowanymi przez
firmę FAKRO niezamarzającymi płynami, które przeznaczone są do zastosowań w
słonecznych instalacjach grzewczych. Znajdujący się w ofercie FAKRO płyn solarny
to mieszanina glikolu propylenowego i wody o temperaturze krystalizacji -25oC.
Mieszaniny tej nie wolno dodatkowo rozcieńczać wodą.

SK Solárna inštalácia môže byť vypĺňaná iba nemrznúcimi kvapalinami schválený-
mi firmou FAKRO, ktoré sú určené na použitie do výhrevných solárnych inštalácií.
Solárna kvapalina nachádzajúca sa v ponuke FAKRO je zmes propylénového
glykolu a vody s teplotou kryštalizácie 25° C. Táto zmes sa dodatočne nesmie
riediť vodou.

GB Solar systems can be filled only with FAKRO approved anti-freeze liquids which are intended for use in solar heating sys-
tems. Solar liquid available from FAKRO is a mixture of propylene glycol and water with the crystallisation temperature of -25oC.
This mixture must not be further diluted with water.

CZ Solární zařízení může být plněné výhradně nemrznoucí směsí akceptovanými firmou FAKRO, které jsou určeny pro použití
v solárních systémech vytápění. Nacházející se v nabídce FAKRO solární kapalina je směsí propylenového glykolu a vody s
teplotou krystalizace -25°C. Tato směs nesmí být dále ředěná vodou.

RU Солнечные системы могут наполняться только незамерзающими жидкостями, предназначенными для данных целей
и рекомендуемыми фирмой FAKRO для применения. Жидкость для солнечных батарей FAKRO представляет собой
смесь полипропиленового гликоля и воды. Температура кристаллизации смеси - 25oС. Смесь нельзя разбавлять
водой.

RO Se va utiliza numai agent termic solar acceptat de FAKRO. Agentrul termic solar din oferta FAKRO este gata preparat.
Temperatura de cristalizare este -25º C. Se interzice diluarea cu apă!

FR L’installation solaire peut être remplie uniquement avec des liquides incongelables approuvés par FAKRO, qui sont destinés
aux installation de chauffage solaires. Le liquide solaire qui se trouve dans l’offre FAKRO c’est un mélange du propylène glycol
et de l’eau dont la température de cristallisation est de - 25°C. Ce mélange ne doit jamais être dilué avec de l'eau .

D Die Anlage kann nur mit von FAKRO empfohlenen Flüssigkeiten befüllt werden, die für Solarkollektoren geeignet sind und
nicht erfrieren. Die von FAKRO angebotene Solarflüssigkeit ist ein Flüssigkeitsmischung aus Glykol und Wasser, mit der
Kristallisationstemperatur von -25°C. Das Verhältnis der Mischung stellt die Abbildung dar. Die Solarflüssigkeit darf man nicht
verdünnen.
E La instalación solar se puede llenar sólo con los liquidos anticongelantes aceptados por la empresa FAKRO que están desti-
nados para su uso en las instalaciones de calefacción. El liquido solar que se encuentra en la oferta FAKRO es la mezcla de gli-
col de propileno y agua con temperatura de cristalización -25ºC. A esta mezcla ya no se le puede añadir agua.

NL De solarvloeistof van Fakro is een mix van propyleen glycol en water met een stollingstemperatuur van – 25°C. Deze mix
moet niet verdund worden met water

Solar collector liquid
Sonnenkollektor �usigkeit
Płyn do kolektora słonecznego
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